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Pearls is an ode to the beauty and elegance 
of unusual surfaces. This floor tells a unique 
story, where light dances on iridescent 
surfaces, reflections enchant, and details 
gradually reveal themselves. Welcome to 
the universe of Pearls surfaces, where the 
ordinary transforms into the extraordinary.

IT  Pearls è un'ode alla bellezza e 
all'eleganza delle superfici inusuali. 
Questo pavimento racconta una storia 
unica, dove la luce danza su superfici 
iridescenti, i riflessi incantano e i dettagli 
si rivelano gradualmente. Benvenuti 
nell'universo delle superfici Pearls, dove 
l'ordinario si trasforma in straordinario.

fr  Pearls est une ode à la beauté et à 
l'élégance des surfaces inhabituelles. 
Ce sol raconte une histoire unique, 
où la lumière danse sur des surfaces 
irisées, les reflets enchantent, et les 
détails se révèlent progressivement. 
Bienvenue dans l'univers des surfaces 
Pearls, où l'ordinaire se transforme en 
extraordinaire.

de  Pearls ist eine Ode an die Schönheit 
und Eleganz ungewöhnlicher Oberflä-
chen. Dieser Boden erzählt eine einzig-
artige Geschichte, in der das Licht auf 
irisierenden Oberflächen tanzt, Refle-
xionen verzaubern und Details sich nach 

und nach offenbaren. Willkommen im 
Universum der Pearls-Oberflächen, wo 
das Gewöhnliche zu etwas Außergewöhn-
lichem wird.

es  Pearls es un elogio a la belleza y la 
elegancia de superficies inusuales. Este 
suelo cuenta una historia única, donde la 
luz baila sobre superficies iridiscentes, 
los reflejos encantan y los detalles se 
revelan gradualmente. Bienvenidos 
al universo de las superficies Pearls, 
donde lo ordinario se transforma en 
extraordinario.

ru  Pearls - это ода красоте и элегантно-
сти необычных поверхностей. Этот пол 
рассказывает уникальную историю, где 
свет танцует на переливающихся по-
верхностях, отражения очаровывают, а 
детали постепенно раскрываются. До-
бро пожаловать во вселенную поверх-
ностей Pearls, где обычное превраща-
ется в нечто удивительное.

THE TALE:
AIR TRANSFORMED 

INTO MATTER
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THE DIARY

These are reflections drawn from my diary, 
born within the rooms of my new home. 
Choosing Pearls to decorate the apartment 
spaces has represented a radical choice, a 
clear change from the past.

IT  Queste sono riflessioni estrapolate 
dal mio diario, nate fra le stanze della 
mia nuova casa. Scegliere Pearls per 
rivestire gli ambienti dell'appartamento 
ha rappresentato una scelta radicale, un 
cambiamento netto rispetto al passato.

fr  Il s'agit de réflexions extraites de mon 
journal, nées au sein des pièces de ma 
nouvelle maison. Choisir Pearls pour 
revêtir les espaces de l'appartement 
a représenté un choix radical, un 
changement net par rapport au passé.

de  Dies sind Gedanken, die ich aus mei-
nem Tagebuch extrahiert habe, ent-
standen in den Räumen meines neuen 
Zuhauses. Die Wahl von Pearls zur Aus-

stattung der Wohnungsräume war eine 
radikale Entscheidung, eine klare Verän-
derung gegenüber der Vergangenheit.

es  Estas son reflexiones extraídas de 
mi diario, surgidas en las habitaciones 
de mi nuevo hogar. Elegir Pearls para 
decorar los espacios del apartamento ha 
representado una elección radical, un 
cambio claro respecto al pasado.

ru  Это размышления, выведенные из 
моего дневника, возникшие в помеще-
ниях моего нового дома. Выбор Pearls 
для отделки апартаментов стал ради-
кальным решением, четким изменени-
ем по сравнению с прошлым.
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Pearls Light Sky
59,6x119,2 hn rt
2315/32"x4630/32"

1 

"In the living room, I experience lightness: 
here, the morning light dances on the 
iridescent surfaces of the tiles, and my 
positive energy dances with them. It's an 
experience of carefreeness and serenity, 
where the soft tones lead me to reflect and 
plan only good intentions."

IT  "In sala sperimento la leggerezza: qui, 
la luce del mattino danza sulle superfici 
iridescenti delle piastrelle, e la mia 
energia positiva con loro. Un'esperienza 
di spensieratezza e serenità, dove le 
tonalità tenui mi portano a riflettere e a 
programmare solo buoni propositi."

fr  "Dans le salon, j'expérimente la 
légèreté : ici, la lumière du matin danse 
sur les surfaces irisées des carreaux, et 
mon énergie positive danse avec elles. 
C'est une expérience d'insouciance et de 
sérénité, où les tons doux me poussent à 
réfléchir et à ne planifier que de bonnes 
intentions."

de  "Im Wohnzimmer erlebe ich Leichtig-
keit: hier tanzt das Morgenlicht auf den 
irisierenden Oberflächen der Fliesen, 
und meine positive Energie tanzt mit 
ihnen. Es ist eine Erfahrung von Unbe-

schwertheit und Gelassenheit, wo die 
sanften Töne mich dazu bringen, nach-
zudenken und nur gute Absichten zu 
planen."

es  "En la sala experimento ligereza: 
aquí, la luz de la mañana baila sobre las 
superficies iridiscentes de las baldosas, 
y mi energía positiva baila con ellas. Es 
una experiencia de despreocupación 
y serenidad, donde los tonos suaves 
me llevan a reflexionar y a planear solo 
buenas intenciones."

ru  "В гостиной я чувствую легкость: 
здесь утренний свет танцует на пере-
ливающихся поверхностях плитки, 
и моя позитивная энергия танцует с 
ними. Это опыт беззаботности и спо-
койствия, где мягкие оттенки застав-
ляют меня задуматься и планировать 
только хорошие намерения."

THE GOOD RESOLUTIONS
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"Even the kitchen exudes lightness thanks 
to the Light Sky color. The Honed finish, 
particularly smooth and at the same time 
satin, captures every reflection of light, 
making the environment bright and 
welcoming."

IT  "Anche la cucina sprigiona leggerezza 
grazie al colore Light Sky. La finitura 
Honed, particolarmente liscia e al 
contempo satinata, cattura ogni riflesso 
di luce, rendendo l'ambiente luminoso e 
accogliente."

fr  "Même la cuisine dégage de la légèreté 
grâce à la couleur Light Sky. La finition 
Honed, particulièrement lisse et en 
même temps satinée, capture chaque 
reflet de lumière, rendant l'ambiance 
lumineuse et accueillante."

de  "Sogar die Küche strahlt Leichtig-
keit aus dank der Farbe Light Sky. Die 
honed Oberfläche, besonders glatt und 

zugleich seidig, fängt jeden Lichtreflex 
ein und macht die Umgebung hell und 
einladend."

es  "Incluso la cocina irradia ligereza 
gracias al color Light Sky. El acabado 
Honed, particularmente suave y a la 
vez satinado, captura cada reflejo de 
luz, haciendo el ambiente luminoso y 
acogedor."

ru  "Даже кухня излучает легкость бла-
годаря цвету Light Sky. Отделка Honed, 
особенно гладкая и одновременно ма-
товая, захватывает каждое отражение 
света, делая окружающую обстановку 
светлой и уютной."

Pearls Light Sky
119,2x119,2 hn rt
4630/32"x4630/32"

2 
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IT  "La sala da bagno ha sempre 
rappresentato un luogo di raccoglimento 
spirituale, dove recuperare equilibrio 
e curare il corpo. Ogni dettaglio, dalle 
sfumature delicate ai riflessi iridescenti, 
contribuisce a creare un'oasi di 
benessere."

fr  "La salle de bain a toujours été un lieu 
de recueillement spirituel, où retrouver 
l'équilibre et prendre soin du corps. 
Chaque détail, des nuances délicates aux 
reflets irisés, contribue à créer une oasis 
de bien-être."

de  "Das Badezimmer war schon immer 
ein Ort der spirituellen Sammlung, wo 
man das Gleichgewicht wiederfinden 
und den Körper pflegen kann. Jedes 
Detail, von den zarten Schattierungen 

bis zu den irisierenden Reflexionen, trägt 
dazu bei, eine Oase des Wohlbefindens 
zu schaffen."

es  " El baño siempre ha sido un lugar 
de recogimiento espiritual, donde 
recuperar el equilibrio y cuidar el 
cuerpo. Cada detalle, desde las 
delicadas tonalidades hasta los reflejos 
iridiscentes, contribuye a crear un oasis 
de bienestar."

ru  "Ванная комната всегда была ме-
стом духовной отдушины, где можно 
восстановить равновесие и заботить-
ся о теле. Каждая деталь, от нежных 
оттенков до радужных отражений, 
способствует созданию оазиса благо-
получия."

"The bathroom has always been a place 
of spiritual retreat, where one can restore 
balance and care for the body. Every detail, 
from the delicate shades to the iridescent 
reflections, contributes to creating an oasis 
of well-being."

Pearls Sunset Sky
119,2x119,2 hn rt
4630/32"x4630/32"

3 
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"Sometimes I spend entire afternoons in the 
study; this is where my novels come to life. 
Perhaps one day one of them will become 
a bestseller... I don't always manage to quell 
the restlessness for not having achieved it, 
but the blue nuances of Pearls Clear Sky 
always manage to comfort me."

IT  "A volte trascorro interi pomeriggi 
nello studio; qui prendono vita i miei 
romanzi. Forse un giorno uno di questi 
diventerà un best seller... non sempre 
riesco a placare l'irrequietezza per non 
esserci ancora riuscito, ma le sfumature 
azzurre di Pearls Clear Sky riescono 
sempre a confortarmi."

fr  "Parfois, je passe des après-midi 
entiers dans le bureau ; c'est là que mes 
romans prennent vie. Peut-être qu'un 
jour l'un d'eux deviendra un best-seller... 
Je ne parviens pas toujours à calmer 
l'agitation pour ne pas y être parvenu, 
mais les nuances bleues de Pearls 
Clear Sky parviennent toujours à me 
réconforter."

de  "Manchmal verbringe ich ganze Nach-
mittage im Arbeitszimmer; hier entste-
hen meine Romane. Vielleicht wird eines 
Tages einer von ihnen ein Bestseller... 

Ich schaffe es nicht immer, die Unruhe 
darüber zu besänftigen, dass es nicht 
geklappt hat, aber die blauen Nuancen 
von Pearls Clear Sky schaffen es immer, 
mich zu trösten."

es  "A veces paso tardes enteras en el 
estudio; aquí es donde cobran vida mis 
novelas. Tal vez algún día una de ellas 
se convierta en un best seller... No 
siempre logro calmar la inquietud por no 
haberlo logrado, pero los matices azules 
de Pearls Clear Sky siempre logran 
reconfortarme."

ru  "Иногда я провожу целые послепо-
лудни в кабинете; именно здесь мои 
романы оживают. Возможно, однажды 
один из них станет бестселлером... 
Не всегда удается унять беспокойство 
за то, что это не удалось, но голубые 
оттенки Pearls Clear Sky всегда успока-
ивают меня."

Pearls Clear Sky
59,6x119,2 hn rt
2315/32"x4630/32"

4 

RESTLESSNESS
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Fireclay Greige
48,1x96,4 cm nt
1830/32"×3730/32"

Fireclay Greige
48,1x48,1 cm nt
1830/32"×1830/32"

5 

"The bedroom, for me, is equivalent to the 
end of the day. Dense with appointments, 
or empty of emotions... in any case, it has 
reached its conclusion. That's why I chose 
the Cloudy shade; a cold but relaxing hue. 
Tomorrow will come soon, and I will be 
ready to embrace it."

IT  "La camera da letto per me equivale 
alla fine della giornata. Densa di 
appuntamenti, oppure vuota di 
emozioni... in ogni caso giunta al termine. 
Per questo ho scelto la tonalità Cloudy; 
una sfumatura fredda ma al contempo 
rilassante. Presto arriverà domani, ed io 
sarò pronto a viverlo."

fr  "La chambre à coucher, pour moi, 
équivaut à la fin de la journée. Dense en 
rendez-vous, ou vide d'émotions... dans 
tous les cas, elle est arrivée à son terme. 
C'est pourquoi j'ai choisi la teinte Cloudy 
; une nuance froide mais relaxante. 
Demain viendra bientôt, et je serai prêt à 
l'affronter."

de  "Das Schlafzimmer ist für mich gleich-
bedeutend mit dem Ende des Tages. 
Ob voller Termine oder leer von Emo-
tionen... in jedem Fall ist es zu Ende ge-

kommen. Deshalb habe ich den Farbton 
Cloudy gewählt; eine kühle, aber gleich-
zeitig entspannende Nuance. Morgen 
wird bald kommen, und ich werde bereit 
sein, ihn zu erleben."

es  "El dormitorio, para mí, equivale al 
final del día. Denso en compromisos, 
o vacío de emociones... de cualquier 
manera, ha llegado a su fin. Por eso 
elegí el tono Nublado; un matiz frío 
pero relajante. Mañana llegará pronto, y 
estaré listo para vivirla."

ru  "Спальня для меня равносильна кон-
цу дня. Независимо от того, насколько 
она плотно заполнена встречами или 
пуста эмоциями... в любом случае, она 
подошла к концу. Вот почему я выбрал 
оттенок "Облачный"; холодный, но в то 
же время расслабляющий. Завтра при-
дет скоро, и я буду готов к нему."
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THE COLORS OF THE SKY 
APPLIED TO EMOTIONS 

The perception of colors is closely linked to 
light and its reflection on materials.

IT  La percezione dei colori è 
strettamente legata alla luce e alla sua 
rilessione sui materiali.

fr  La perception des couleurs est 
étroitement liée à la lumière et à sa 
réflexion sur les matériaux.

de  Die Wahrnehmung von Farben ist eng 
mit dem Licht und seiner Reflexion auf 

den Materialien verbunden.

es  La percepción de los colores está es-
trechamente ligada a la luz y su reflejo en 
los materiales

ru   Восприятие цветов тесно связано с 
светом и его отражением на материа-
лах.

At the same time, our moods 
are often influenced by the 
colors of the environments that 
surround us.

Pearls, through sinuous graphic 
movements, ever-changing 
chromatic mottling, and a 
particularly silky surface to 
the touch, lends each area an 
introspective touch.

IT  Contemporaneamente i 
nostri stati d'animo vengono 
spesso influenzati dai 
colori degli ambienti che ci 
circondano.

fr   Simultanément, nos 
états d'esprit sont souvent 
influencés par les couleurs 
des environnements qui 
nous entourent.

de  Gleichzeitig werden unse-
re Stimmungen oft von den 

Farben der Umgebungen, 
die uns umgeben, beein-
flusst.

es   Al mismo tiempo, 
nuestros estados de ánimo 
suelen estar influenciados 
por los colores de los 
entornos que nos rodean.

ru  Одновременно наши 
настроения часто влияют 
на цвета окружающих нас 
пространств.

IT  Pearls, attraverso i movimenti 
grafici sinuosi, gli screzi 
cromatici sempre diversi ed 
una superficie particolarmente 
serica al tatto, dona ad ogni 
area un tocco introspettivo.

fr  Pearls, à travers des 
mouvements graphiques 
sinueux, des marbrures 
chromatiques toujours 
changeantes et une surface 
particulièrement soyeuse 
au toucher, donne à 
chaque espace une touche 
introspective.

de  Pearls verleiht jedem Bereich 
durch geschwungene grafische 
Bewegungen, ständig wechseln-
de chromatische Schattierun-

gen und eine besonders seidig 
anfühlende Oberfläche eine 
introspektive Note.

es  Pearls, a través de 
movimientos gráficos sinuosos, 
matices cromáticos siempre 
cambiantes y una superficie 
particularmente sedosa al 
tacto, le da a cada área un toque 
introspectivo.

ru  Pearls благодаря 
извилистым графическим 
движениям, постоянно 
меняющимся цветовым 
оттенкам и особенно 
шелковистой поверхности 
на ощупь придает 
каждому пространству 
интроспективный акцент.
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SPECIAL FEATURES

IT  Trasferire un elemento etereo come 
l'aria ad uno materico come il gres 
porcellanato rappresenta una peculiarità 
creativa unica.

fr  Transférer un élément éthéré comme 
l'air à un matériau comme le grès cérame 
représente une particularité créative 
unique.  

de  Die Übertragung eines ätherischen 
Elements wie Luft auf ein materielles 
wie Feinsteinzeug stellt eine einzigartige 

kreative Besonderheit dar.

es  Transferir un elemento etéreo como 
el aire a uno material como el gres 
porcelánico representa una peculiaridad 
creativa única.

ru  Перенос эфемерного элемента, 
такого как воздух, на материальный, 
такой как керамогранит, представляет 
собой уникальную творческую осо-
бенность.

Transferring an ethereal element like air 
to a material one like porcelain stoneware 
represents a unique creative peculiarity.

IT  La superficie levigata matt, definita 
honed, dona un aspetto visivo 
profondo e semi-lucido alla piastrella, 
senza rinunciare alla resistenza e 
alle caratteristiche tecniche, come, 
ad esempio, il raggiungimento della 
certificazione BOT 3000.

fr  La surface lisse et mate, appelée 
"honed", confère à la pièce un aspect 
visuel profond et semi-lustré, sans 
compromettre la résistance et les 

caractéristiques techniques, telles que 
l'obtention de la certification BOT 3000.

de  Die glatte, matte Oberfläche, genannt 
"honed", verleiht der Fliese ein tiefes 
und halbglänzendes visuelles Erschei-
nungsbild, ohne die Festigkeit und tech-
nischen Eigenschaften zu beeinträchti-
gen, wie zum Beispiel die Erlangung der 
Zertifizierung BOT 3000.

es  La superficie lisa y mate, llamada 

"honed", le otorga a la baldosa un 
aspecto visual profundo y semibrillante, 
sin comprometer la resistencia y las 
características técnicas, como la 
obtención de la certificación BOT 3000.

ru  Поверхность сглаженная матовая, 
называемая "honed", придает плитке 
глубокий и полуматовый визуальный 
вид, не нарушая прочность и техниче-
ские характеристики, такие как полу-
чение сертификата BOT 3000.

The smooth matte surface, called honed, 
gives the tile a deep and semi-glossy 
appearance while maintaining its durability 
and technical features, such as achieving the 
BOT 3000 certification.

1918 PEARLS Special Features



IT  L'ampio formato 120x120, con i bordi 
perfettamente rettificati, rende la 
collezione adatta anche per essere 
posata in spazi di vaste dimensioni, 
garantendo una perfetta continuità 
visiva.

fr  Le grand format 120x120, avec des 
bords parfaitement rectifiés, rend 
la collection adaptée même pour 
être posée dans de grands espaces, 
garantissant une continuité visuelle 
parfaite.

de  Das große Format 120x120, mit perfekt 
rektifizierten Kanten, macht die Kollek-

tion auch für die Verlegung in großen 
Räumen geeignet und gewährleistet eine 
perfekte visuelle Kontinuität.

es  El amplio formato 120x120, con bordes 
perfectamente rectificados, hace que la 
colección sea adecuada incluso para ser 
colocada en espacios de gran tamaño, 
garantizando una continuidad visual 
perfecta.

ru  Большой формат 120x120, с идеаль-
но ровными краями, делает коллекцию 
подходящей даже для укладки в боль-
ших помещениях, обеспечивая иде-
альную визуальную непрерывность.

The large 120x120 format, with perfectly 
rectified edges, makes the collection suitable 
for installation even in large spaces, ensuring 
perfect visual continuity. 

IT  La perfetta modularità fra i formati 
120x120 e 60x120 di Pearls ma anche di 
altre collezioni del catalogo Ricchetti, 
permettono di spaziare nella scelta dello 
schema di posa e nell'abbinamento con altri 
effetti ceramici. 

fr  La parfaite modularité entre les formats 
120x120 et 60x120 de Pearls, ainsi que 
d'autres collections du catalogue Ricchetti, 
permet une grande variété de choix dans les 
schémas de pose et dans l'association avec 
d'autres effets céramiques. 

de  Die perfekte Modularität zwischen den 
Größen 120x120 und 60x120 von Pearls sowie 
anderen Kollektionen im Ricchetti-Katalog 
ermöglicht eine große Auswahl an Verlege-

mustern und die Kombination mit anderen 
keramischen Effekten. 

es  La perfecta modularidad entre los 
tamaños 120x120 y 60x120 de Pearls, así 
como otras colecciones del catálogo 
Ricchetti, permite una amplia gama de 
opciones en patrones de colocación y 
combinaciones con otros efectos cerámicos. 

ru  Идеальная модульность между разме-
рами 120x120 и 60x120 в коллекции Pearls, 
а также в других коллекциях каталога 
Ricchetti, позволяет выбирать из широкого 
ассортимента вариантов укладки и ком-
бинирования с другими керамическими 
эффектами.

The perfect modularity between the sizes 
120x120 and 60x120 of Pearls, as well as other 
collections in the Ricchetti catalog, allows for 
a wide range of choices in laying patterns and 
pairing with other ceramic effects. 

2120 PEARLS Special Features



IT  Mosaici eleganti ed eclettici 
nello stile e nell'uso, posati da soli, 
oppure affiancati al fondo. In tutte le 
destinazioni, commerciali leggero e 
residenziali, a pavimento e rivestimento, 
in ambienti soggetti a sporco e umidità.

fr  Elegant, eclectic mosaics in terms 
of style and use, installed alone or 
along with the base tile.For all types 
of light commercial and residential 

environments, on floors and walls, and in 
settings subject to dirt and humidity.

de  Elegant, eclectic mosaics in terms of 
style and use, installed alone or along 
with the base tile.For all types of light 
commercial and residential environ-
ments, on floors and walls, and in set-
tings subject to dirt and humidity.

es  Elegant, eclectic mosaics in terms 
of style and use, installed alone or 

along with the base tile.For all types 
of light commercial and residential 
environments, on floors and walls, and in 
settings subject to dirt and humidity.

ru  Elegant, eclectic mosaics in terms 
of style and use, installed alone or 
along with the base tile.For all types 
of light commercial and residential 
environments, on floors and walls, and in 
settings subject to dirt and humidity.

Elegant, eclectic mosaics in terms of style and 
use, installed alone or along with the base tile.
For all types of light commercial and residential 
environments, on floors and walls, and in 
settings subject to dirt and humidity.

Pearls Cerchi 
T36 Cloudy Sky
30x28 cm hn 
12”x111/32”

Pearls Cloudy Sky 
78,8x78,8 cm hn rt 
3030/32”x3030/32”

6 
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PEARLS

IT Finiture FR Finishes DE Oberflächenausführungen ES Acabados RU Отделка 

Finishes

Honed — hn

EN 14411-G BIa

BOT 3000
ANSI A326.3:2021

DCOF ≥ 0,42

EN Rectified edges IT Bordi rettificati  

FR Bords rectifiés DE Rektifizierte 
Kanten ES Bordes rectificados  

RU Pектифицированные края

Concrete

IT Colori FR Couleurs DE Farben ES Colores RU Цвета

Colors

Light Sky Clear Sky

Sunset Sky Cloudy Sky

Codes
IT Codici FR Codes DE Codes ES Códigos RU Коды 

Thickness Finish Light Sky Clear Sky Cloudy Sky Sunset Sky

119,2x119,2 cm
4630/32”x4630/32” 9 mm hn 0200625 0200601 0200609 0200603

59,6x119,2 cm
2315/32”x4630/32” 9 mm hn 0200635 0200629 0200633 0200631

78,7x78,7 cm
3031/32”x3231/32” 9 mm hn 0200627 0200613 0200621 0200615

BOT 3000
ANSI A326.3:2021

DCOF ≥ 0,42

9
V3

60x120 cm
24”x48”

120x120 cm
48”x48"

80x80 cm
32”x32"

EN Fine porcelain stoneware IT Gres fine porcellanato FR Grès cérame fin  

DE Feinsteinzeug ES Gres porcelánico fino  RU Kерамогранит
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Light Sky Clear Sky Cloudy Sky Sunset Sky

Cloudy Sky Sunset Sky

Cerchi T36

Mosaico 5x5

Cerchi T36 Cerchi T36 Cerchi T36

Mosaico 5x5

30x28 cm / 12”x111/32”

0200807 hn

30x30 cm / 12”x12” 
0200802 hn

30x28 cm / 12”x111/32”

0200804 hn
30x28 cm / 12”x111/32”

0200806 hn
30x28 cm / 12”x111/32”

0200805 hn

30x30 cm / 12”x12” 
0200801 hn

IT Mosaici FR Mosaïques DE Mosaike ES Mosaicos RU Мозаика

Mosaics

*
EN Mesh-backed IT Su rete FR Su filet  DE Auf Netz ES Sobre malla  RU На сетке

Light Sky Clear Sky

Mosaico 5x5 Mosaico 5x5
30x30 cm / 12”x12” 
0200803  hn

30x30 cm / 12”x12” 
0200800 hn

Concrete

Grouting color
IT Colore della fuga FR Couleur de joint
DE Farbe der Fuge ES Color de escape RU Цвет шов

Kerakoll Mapei

Light Sky Fugabella 20

Clear Sky Fugabella 14

Cloudy Sky 174

Sunset Sky 122

IT Consigli per la posa FR Conseil pour la pose DE Verlegetipps
ES Consejos de colocación RU Рекомендации по укладк

Laying suggestions

EN Given their dimensions, the following are 
recommended for sizes in this collection:
- a joint of 2-3 mm

IT Date le loro caratteristiche dimensionali,  
per i formati di questa collezione si consiglia:
- una fuga di  2-3 mm 

FR Compte tenu de leurs caractéristiques 
dimensionnelles, on conseille pour les formats de 
cette collection :
- un joint de 2-3 mm

DE Angesichts ihrer Größe empfiehlt sich für die 
Formate dieser Kollektion:
- eine 2-3 mm breite Fuge

ES Dadas sus dimensiones, para los formatos de esta 
colección se aconseja:
- una junta de 2-3 mm

RU С учетом размерных характеристик для 
форматов данной коллекции рекомендуется:
- шов 2-3 мм
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EN Deep abrasion resistance IT Resistenza 
all’abrasione profonda FR Résistance à l’abrasion 
profonde DE Tiefenabriebfestigkeit ES Resistencia a 
la abrasión profunda RU Устойчивость к глубокому 
истиранию. 

EN Frost proof  

IT Resistenza al gelo  

FR Résistance au gel  

DE Frostbeständigkeit  

ES Resistencia a la helada  

RU Морозостойкость. 

EN  V3: significant variation in texture, pattern and 
color from tile to tile within the same production run  

IT V3: significativa variazione di aspetto superficiale, 
grafica e colore da piastrella a piastrella e all’interno 
della stessa piastrella  FR V3 : variation significative 
au niveau de l’aspect, de la fantaisie et de la couleur 
entre les carreaux et au sein d’un même carreau                                                                             

DE V3: bedeutende Variation in aussehen, Struktur und 
Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und derselben 
Fliese  ES V3: variación considerable en el aspecto 
superficial, los motivos y el color entre un azulejo y 
otro y dentro del propio azulejo  RU V3: значительные 
вариации внешнего вида поверхности, графики и 
цвета между плитками.

EN Wall tiles  

IT Rivestimento  

FR Revêtement  

DE Wandverkleidung  

ES Revestimiento  

RU Облицовка стен.

EN Residential  

IT Residenziale  

FR Résidentiels  

DE Wohnbereich  

ES Residencial  

RU Жилые помещения.

EN Commercial Spaces
IT Spazi commerciali  

FR Espaces commerciaux
DE Verlegung in Geschäftsräumen
ES Espacios comerciales  

RU Торговые площади.

EN Floor tiles  

IT Pavimento  

FR Revêtement sol  

DE Bodenbelag  

ES Pavimento  

RU Облицовка пола.

EN Slip resistance, reference standards. IT Resistenza 
allo scivolamento, norme di riferimento.  

FR Résistance au glissement, norme de référence.  

DE Rutschhemmung, Bezugsnorm. ES Resistencia al 
deslizamiento, norma de referencia. RU A также на 
одной и той же плитке. Противоскользящая.

Legend

BOT 3000
ANSI A326.3:2021
DCOF ≥ 0,42

EN The information provided in this catalog 
is as accurate as possible, but is not 
legally binding. Data referring to items, 
measurements, packaging and weights 
may be modified if necessary after this 
catalog is published. The colors of the 
products shown are to be considered merely 
indicative, since they may vary as a result of 
printing processes. The instructions and tips 
provided have been carefully considered, 
but are also merely indicative. The technical 
characteristics indicated in this catalog 
supersede and replace those in any other 
previous catalog.
IT Le informazioni contenute nel presente 
catalogo sono il più possibile esatte, ma 
non sono da ritenere vincolanti ai termini 
di legge. I dati riferiti ad articoli, misure, 
imballi e pesi, se necessario, potrebbero 
subire modifiche successive alla data di 
questa pubblicazione. I colori dei prodotti 
rappresentati sono da considerare 
puramente indicativi, in quanto soggetti a 
possibili variazioni dovute al processo di 
stampa. Le istruzioni e i consigli proposti, 
pur essendo stati valutati attentamente, 

sono anch’essi da ritenere soltanto 
indicativi. Le caratteristiche tecniche 
riportate su questo catalogo annullano 
e sostituiscono quelle di qualsiasi altro 
catalogo preesistente.
FR Les informations contenues dans le 
présent catalogue sont mentionnées dans 
la manière la plus exacte possible, mais 
celles-ci ne doivent pas être considérées 
comme étant contraignantes aux termes 
de la loi. Les données concernant les 
articles, les mesures, les emballages et 
les poids pourraient subir, le cas échéant, 
des modifications après la date de cette 
publication. Les couleurs des produits 
représentés doivent être considérées 
comme étant purement indicatives dans 
la mesure où celles-ci sont soumises à 
de possibles variations dues au processus 
d’impression. Les instructions et les 
conseils proposés, tout en étant évalués 
attentivement, doivent être eux aussi 
considérés comme n’étant qu’indicatifs. Les 
caractéristiques techniques reportées dans 
ce catalogue annulent et remplacent celles 
de tous les autres catalogues déjà existants.

ES La información contenida en este catálogo 
es lo más precisa posible, pero no ha 
de considerarse legalmente vinculante. 
Los datos referidos a artículos, medidas, 
embalajes y pesos podrán ser modificados, 
si es necesario, con posterioridad a la 
fecha de esta publicación. Los colores 
de los productos representados son 
meramente indicativos, ya que están sujetos 
a posibles variaciones debidas al proceso de 
impresión. Las instrucciones y los consejos 
propuestos, aun habiendo sido examinados 
atentamente, también son indicativos. 
Las características técnicas mostradas en 
este catálogo anulan y sustituyen a las de 
cualquier otro catálogo preexistente.
DE Die in diesem Katalog enthaltenen 
Informationen sind so exakt wie möglich, 
aber gesetzlich als unverbindlich zu 
erachten. Die auf Artikel, Abmessungen, 
Verpackungen und Gewichte bezogenen 
Daten könnten bei Bedarf nach dieser 
Veröffentlichung geändert werden. Die 
Farben der dargestellten Produkte sind nur 
indikativ, da sie Änderungen aufgrund des 
Druckverfahrens ausgesetzt sein könnten. 

Die vorgeschlagenen Anweisungen und 
Ratschläge wurden zwar aufmerksam 
untersucht, sind aber ebenfalls nur als 
Richtwerte zu erachten. Die in diesem 
Katalog angeführten technischen Merkmale 
heben die in allen vorigen Katalogen 
enthaltenen auf und ersetzen sie.
RU Информация, содержащаяся в 
настоящем каталоге, является достаточно 
точной, но необязательной согласно 
закону. Данные, относящиеся к изделиям, 
размерам, упаковке и весу, при 
необходимости могут быть изменены после 
даты опубликования данного издания. 
Указанные цвета продукции следует 
считать приведенными исключительно 
в качестве примера, поскольку они 
могут претерпеть изменения в процессе 
печати. Инструкции и предложенные 
рекомендации, будучи внимательно 
оцененными, все же должны также 
рассматриваться, как ориентировочные. 
Технические характеристики, приведенные 
в настоящем каталоге, отменяют и 
заменяют характеристики, приведенные в 
любом ранее изданном каталоге.

EN For more detailed information on the technical 
characteristics of the material, contact the Ricchetti Quality 
Office through the website www.ricchetti.it.

IT Per richiedere informazioni più approfondite sulle 
caratteristiche tecniche del materiale, contattare l'Ufficio 
Qualità di Ricchetti attraverso il sito internet www.ricchetti.it.

Avvertenza

V3

EN Thickness IT Spessore  

FR Epaisseur DE Stärke 
es Espesor RU Толщина. 
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